SMARTEDGE

@g” FINISHING cefla



LENosTRE SEDI { )

Cefla nasce ad Imola nel 1932,
dove tuttora mantiene la sede
principale. A questa si affiancano
altre 26 sedi in tutto il mondo.

STABILIMENTI PRODUTTIVI

Abbiamo 13 impianti produttivi

in Italia, Cina, Germania, Russia e
USA, per un totale di 176.000 mq.
di stabilimenti.

DIPENDENTI

Attualmente, possiamo contare
sulla professionalita e sulla
passione di 1900 persone.

CLIENTI ATTIVI

Abbiamo 55.000 clienti attivi, che
credono e investono nellinnovazione
almeno quanto noi.

PLANT SOLUTIONS

Impianti civili e tecnologici,
cogenerazione, trigenerazione
e sistemi per la produzione e
recupero di energia.

SHOPFITTING

Retail design e realizzazione

di concept espositivi, nonche
soluzioni industrializzate e sistemi
di proximity marketing per la
moderna distribuzione.

MEDICAL EQUIPMENT

Sviluppo e produzione di
dispositivi medici ad alta
tecnologia per il settore medicale,
per odontoiatri e radiologi.

C-LED

Progettazione e produzione di
applicazioni elettroniche (anche
a LED) e tecnologie avanzate per
lilluminazione e la connettivita
wireless.
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Cefla was founded in Imola, where
we still maintain the headquarters.
We also have 26 locations around
the world.

PLANTS

We have 13 production sites in
Italy, China, Germany, Russia and
USA, with a total surface area of
176,000 sgm.

EMPLOYEES

Currently, we can rely on the
professionalism and passion of
1900 employees

@ ‘ ACTIVE CUSTOMERS

We have 55,000 active
customers, who believe and
invest in innovation as much as
we do.

PLANT SOLUTIONS

Civil and technological plant
systems, cogeneration,
trigeneration and systems for
power generation and recovery.

SHOPFITTING

Retail design and implementation
of display concepts, as well as
industrialised shopfitting solutions
and proximity marketing systems
for the modern retail trade.

MEDICAL EQUIPMENT

Development and production of
high-tech medical devices for
the medical sector, for dental
professionals and radiologists.

C-LED

Design and production of high-
tech electronic applications
(including LED) for lighting and
wireless connectivity.
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Cefla nace en Imola, donde
todavia mantiene su sede
principal. A ella se suman otras 26
sedes en todo el mundo.

PLANTAS DE PRODUCCION

Disponemos de 13 instalaciones
productivas en ltalia, China,
Alemania, Rusia y EE. UU., con una
superficie total de 176 000 m?.

EMPLEADOS

En la actualidad, podemos contar
con la profesionalidad y la pasion
de 1900 personas

CLIENTES ACTIVOS

Tenemos 55 000 clientes activos,
que creen e invierten en la
innovacion tanto como nosotros.

PLANT SOLUTIONS

Instalaciones civiles y
tecnologicas, cogeneracion,
trigeneracion y sistemas para la
produccion y recuperacion de
energia.

SHOPFITTING

Diserio de espacios comerciales
y realizacion de conceptos de
exposicion, asi como soluciones
industrializadas y sistemas de
marketing de proximidad para la
moderna distribucion.

MEDICAL EQUIPMENT

Desarrollo y produccion de
dispositivos médicos de alta
tecnologia para el sector médico,
para odontologos y radiclogos

C-LED

Diserio y produccion de
aplicaciones electronicas

(incluso LED) y tecnologias
avanzadas para la iluminacion y la
conectividad wireless.



m

1. (T AT i o o
NRNNNE | o g Sl

\ AR

FERRALTEARFARNT | X
BRABSERIATE. BRItz
Hb , ERRESRESIIAT 26805
XM IIELL,

Ir

BNEEAR. PE. #E. #E
FEER 13542t , St
A 176,0005752K,

2RI
Bai , ®&(WBE19008 %L, 7T
AIEFHESEMNRT

HIKER

FAB55,0002 NEREF |, B3I
M—ERE0IHTERHRETER
BEIFTHRK,

PLANT SOLUTIONS

TETRAI RHXESR, HEEEK
MRS, SRR FIER
BENEUFIBRS.

SHOPFITTING
SETEEREEmERERRIT
Th , REUESEHAIIRENER
RITEUGHERAFEWRTRY
BEATHRES.

MEDICAL EQUIPMENT
SETHRURBNEFRIFIMRETR
EhERNERHETIRE.
C-LED
LETERETEB R mE
FALED)RYIZITFOBIE,
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HALLIN TTOA4PA3QEJIEHUSA .

Cefla 6bina ocHoBaHa B I. VImona, rae
u cervYac HaxofuTCsl roJIOBHOM oghucC.
26 riogpasaeneHwn pacrpesneseHsl rno
BCeMy MUpY.

3ABO/bI

Ha ob6wyer nnowagn 176000

M2 B Wtanun, Kutae, lfepmarHun,
Poccumn n CLLIA pasmeLyeHbl 13
rpPomn3BOACTBEHHbIX MI0LLELOK.

COTPYOQHUKN

B HacTosiLyee BpeMsi Mbl riosaraemcsi
Ha 1900 npogeccroHasibHbIX U
YBI€YEHHbIX COTPYAHUKOB.

JENCTBYIOLUNE
MOTPEBUTEIN

Y Hac 55000 gevictByroLymx
rnoTpebuTenel, Tak XXe, Kak u
Mbl, BEPSILLMX B [IPOrPecc u
WHBECTUPYIOLLMX B HErO.

PLANT SOLUTIONS

/—pa)KﬂaHCKVle TexHoJ/iorm4eckue
rPOMBbILLJIEHHbIE KOreHepaynoHHbIe
n TpureHepaynoHHbIe CUCTEMbI
rnpouns3sofcTsa v peKyriepadun
SJIEKTPO3Heprny.

SHOPFITTING

PaspaboTka v BHeapeHne
KOHLIEernuuii rpaMOTHOM BbIKaaKM,
MPOMBbILLIIIEHHbIE PELLEHUS N
COMyTCTBYIOLUNE MaPKETUHIOBLIE
PeLLeHUs /151 COBPEMEHHON
PO3HNYHOV TOProBJ/IN.

MEDICAL EQUIPMENT

PaspaboTka v npon3Bo[CTBO
BbICOKOTEXHOMOMYHbBIX MEAULMHCKUX
n3[eani ans MeanLmMHCKoun
MPOMbILLIIEHHOCTY — AJ151
cToMaToA0rMn 1 PaaNoIorvn.

TEXHOJ10rms C-LED

Pa3spaboTka v npon3Bo4CcTBO
BbICOKOTEXHOJIOMMYHBIX 3/IEKTPOHHbIX
TEeXHOJIOrni (BK/IKoHasi CBEToANOAHbIE
TEXHOJI0r1M) /151 OCBELLEHUNS U
6ecrpoBOAHOU CBSI3U.



FINISHING

‘ ' Surface enhancement technology leader.

Creiamo soluzioni tecnologiche e innovative per
migliorare l'estetica, la qualita ed il comfort dei prodotti
della nostra vita quotidiana. Ricerchiamo, a fianco dei
nostri clienti e fornitori, la perfetta combinazione di
eccellenza, competitivita e rispetto ambientale. Puntiamo
sulla nostra passione, competenza e inventiva per essere
il riferimento nel Mondo della decorazione e della finitura
di alta qualita.

Da quasi 70 anni Cefla Finishing - leader mondiale nella
verniciatura del Legno e dei suoi derivati — dialoga
con i propri Clienti, per sfruttare al massimo i vantaggi
dellautomazione nella verniciatura e nobilitazione di
pannelli e profili in legno e derivati, vetro e plastica, per
ogni tipo di industria. La vicinanza ai Clienti & assicurata da
una rete distributiva capillare, oltre che da una presenza
produttiva in Paesi quali ltalia, Germania, USA e Cina,
accompagnata da qualita, produttivita, efficienza e ridotto
impatto ambientale.

él? Surface enhancement technology leader.

We create innovative, technological solutions to improve
the quality, the look and the feel of everyday products. We
seek out the perfect mix of excellence, competitiveness and
respect for the environment, together with our customers
and suppliers. We invest in our passion, skills and creative
genius to represent the benchmark in the field of premium
quality decoration and finishing.

Cefla Finishing - worldwide leader in the finishing of wooden,
plastic and non- ferrous material products - has spent the
last 70 years asking Customers worldwide “What are you
looking for when investing in finishing automation?” The
answers have come in hundreds of forms - the widest variety
of coating, drying and wrapping machines for wood and
non- wood panels and profiles used in all industrial sectors.



Cefla Finishing works close to its Customers, thanks to a
widespread sales network made up of branch offices and a
large number of dealers, as well as production plants in Italy,
Germany, USA and China, together with productivity, high
quality, efficiency and low environmental impact.

g Surface enhancement technology leader.

Creamos soluciones tecnoldgicas e innovadoras para
mejorar la estética, la calidad y el confort de los productos
de nuestra vida cotidiana. Junto a nuestros clientes
y proveedores, buscamos la perfecta combinacion
de excelencia, competitividad y respeto ambiental.
Valiéndonos de nuestra pasion, competencia e inventiva,
hemos llegado a convertirnos en una referencia para el
mundo de la decoracion y del acabado de alta calidad.
Desde hace casi 70 afios, Cefla Finishing —lider mundial
en el barnizado de la madera y de sus derivados— dialoga
con sus clientes para aprovechar al maximo las ventajas de
la automatizacion en el barnizado y ennoblecimiento de
paneles y perfiles de madera y derivados, vidrio y plastico,
para cualquier tipo de industria.

La proximidad a los clientes esta garantizada gracias a una
red de distribucion capilar, asi como por una presencia
productiva en paises como ltalia, Alemania, EE. UU. y China,
acompariada de calidad, productividad, eficiencia y reducido
impacto ambiental.

a Surface enhancement technology leader.

BISEFEFMERBERTERE. DIERFDHFRIR
XES. BAIBELLRSEIS. HENRATXAREIEI R
T REEFLRRRIEAEEH R,

CeflaZEBRERIFANEEAM. B LIFEBHImRETIL
HSE  BRE70FRHEKRER "EREBMIREER
HHBEREMA ? BAMEZ BER B SR HEATLSS ? " TN

RBE LT EBRNEREY , BNETHAZEFRHEN
2 ERTHITHUAY , T RAMERAZERFLRAIS
MAEMERRE. TRNEESF—FRINRE.
BHOTRSNMIABEARS R ERAIEARIHE WL
MESTREAF. BE. XERFENEFEL , LIRS
B BRE. SHEIPMRIT RSN Cefla FEKERRE
BEIGLER , SEPRFEREEHXRR.

- Surface enhancement technology leader.

Mb1  cosgaém  UHHOBaLUMOHHbIE  TEXHOJIOrn4yeckue
peLUeHs1 no yny4leHNo Ka4ecTsa, BUAUM 1N NOHUMaem
nocTosiHHble noTpebHoCcTU pbiHKa. COBMECTHO cC
norpeéburenssMu UM NOCTaBLUUKaMy  Mbl  Haxogum
ONTUMasibHoOe COOTHOLUEHNe Mexzy MpPeBOCXO[CTBOM,
KOHKYPEHTOCITIOCOOHOCTbIO U  APY)XXECTBEHHOCTbIO K
OKpyXarLyen cpege.

Cefla Finishing — mupoBoU nvaep B OTHAEsIKE APEBECUHBI,
nnactmka v Hemeta/ioB — 6onee 70 nocnegHux net
Mbl cripaluvBaeM roTpebutenen Bcero mupa: “Hero Bbi
oXugaete OT WHBECTULWA B aBTOMaTtu3auuio OTAesKn?”
OTBeTbl MOCTYnaT B COTHSIX BapUaHTOB — LUMpOYauiLLas
ramMma CTaHKOB [J1 HaHeCEHWs OKPbITUM,  CYLLKU,
OKYTbIBaHWSI LEPEBSHHbIX W WHbIX MaHesner v roroHaxa
UCMOJIL3YKTCS BO BCEX OTPAC/ISIX MPOMBILLIIEHHOCTY.

Cefla Finishing paboTaeT B TECHOM KOHTakTe CO CBOVIMU
rnoTpebutensmy, 6narogapsi [PasBETBIEHHON POAaXKHOM
cetu, obbeauHsowen ¢ummansl v 60/bLIOe KOINYECTBO
Aunepos, a, Kpome Toro, rpovssBohcTea B Utanum,
lepmarum, CLLUA n Kutae, coBMecTHO obecrieduBaroLyme
rpon3BoANTE/IbHOCTb, BbICOKOE Ka4eCTBO, 3(hheKTUBHOCTh
Y HE3HaYUTE/IbHOE BO3AENCTBUE Ha OKPYXKaroLLYIO CPeny.



Campi di applicazione
Application Fields
Campos de aplicacion

Rz Aty

Cohepa npumeHeHus

TIPO DI PROCESSO: APPLICAZIONE VACUUM E RULLO

TYPE OF PROCESS: ROLLER COATING
TIPO DE PROCESO: APLICACION A RODILLO
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TUI1 NPOLJECCA: BAKYYMHOE U BAJIbLJOBOE HAHECEHUE
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Concetto di prodotto

Product concept
Concepto de producto
FEatitE

MpuHuynn gevicrens

‘ Tecnologia completa per
verniciare e levigare bordi

di pannelli diritti e sagomati.
Sostituisce la verniciatura
manuale in catasta, offrendo
notevoli vantaggi in termini
economici,di qualita e costanza
di applicazione. Macchina
configurabile a moduli secondo
le diverse esigenze di qualita e
produttivita richiesta. Stuccatura
di bordi in Mdf o truciolare con
Inert coating brevettato,rende la
superficie perfettamente liscia
oppure con venature,bordo con
resistenza meccanica superiore.
Applicazione della vernice con
rullo verticale tradizionale e rullo
verticale morbido brevettato,
che si modella automaticamente
sulla forma del bordo senza
l'ausilio di contro-sagome.
Applicazione della vernice con
vacuum a iniezione brevettato.
Mediante questa tecnologia e
possibile verniciare qualsiasi tipo
di bordo: la testa di applicazione
viene perfettamente sagomata
sul bordo da trattare, garantendo
una verniciatura precisa ed
omogenea su qualsiasi forma.

% Complete technology to coat and

4> sand straight and shaped panel
edges.|t substitutes manual coating,
giving high advantages in terms
of money-saving, quality and
application constancy. This machine
can be moduled according to the
different needs and productivity
required. Filling of MDF or chipboard
edges with Inert coating (patented):
it grants a perfectly smooth surface
or with wood effects, edge with
a higher mechanical resistance.
Roller coating application, with both
traditional and soft vertical roller,
patented.The roller is self-shaping
on the edge, with no templates.
Vacuum coating application with
injection patented vacuum. Thanks
to this technology, it is possible
to coat all kinds of edges: the
application head is perfectly shaped
on the edge to work, so as to grant
a precise and homogenous coating
on all kinds of shapes.

“=. Tecnologia completa para barnizar
- ) lijar cantos de tableros rectos y

perfilados. Sustituye el barnizado
manual en pilas, ofreciendo notables
ventajas en términos economicos,
de calidad y constancia de
aplicacion. Maquina configurable
por modulos en funcion de las
distintas exigencias de calidad

y productividad requeridas.
Estucado de los cantos de Mdf

o aglomerado con Inert coating
patentado: hace que la superficie
resulte perfectamente lisa o bien
con veteados, canto de resistencia
mecanica superior. Aplicacion del
barniz con rodillo vertical tradicional
y rodillo vertical blando patentado,
que se modela automdaticamente
sobre la forma del canto sin la ayuda
de contra-perfiles. Aplicacion del
barniz mediante vacio de inyeccion
patentado. Mediante esta tecnologia
se puede barnizar cualquier tipo de
canto: la cabeza de aplicacion se
perfila perfectamente sobre el canto
a tratar, garantizando un barnizado
preciso y homogéneo sobre
cualquier forma.
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3akoH4YeHHasi TexHOI0r sl
MOKPbLITUST U LLANGOBAHUST MIOCKUX
U POGHUIILHBIX KDOMOK rnaHeseun.
BameHsieT py4Hyto OTAENKY,
obecrieynBas 6os1ee BbICOKOe
cTabuibHOEe Ka4ecTBo rpu
MeHbLUux 3aTpatax. MogynsHasi
KOHCTPYKLMSI MO3BOISIET
ycTaHaBIMBaTh PassndHbIE Y37kl

B 3aBVICUMOCTY OT 1OTPEe6HOCTU 1
rpon3BOANTENNILHOCTU. 3arnosHeHne
nop Kpomku uz MAD nan 4CI1
nocpegctsom texHonorum INERT
(3anaTeHTOBaHO), KOTOpas
obecrieynBaeT vgeasbHo rMagKyro
OBEPXHOCTb WM C UMUTaLmen
CTPYKTYPbI [PeBEeCUHbI, KDOMKY

C BbICOKUM MEXaHN4EeCKIM
COMpOTUBAEHUNEM. Y3/1bl BaslbLiOBOIrO
HaHeceHusi ¢ 0bbIYHbIM U

MSIrKVUM BepPTUKasIbHbIM BasioM
(3anareHToBaHo). [10BEPXHOCTH
Basia hopmumpyeTcsi Ha KPoMKe 6e3
rnpymeHeHusi LaboHoB. BakyymHoe
HaHeceHwe (3anaTeHToBaHO)
r103BOJISIET OTAE/bIBATH /I0ObIE
TUIMbI KDOMKU: KOHCTPYKLMS y3/1a
obecrie4nBaeT TOYHOE paBHOMEPHOE
rOKPbITHE.




Levigatura

Sander
Lijador

LLinngoBaHne

' ' GRUPPI LEVIGATORI
Gruppo levigatore a nastro oscillante per bordi piani.

&IVs SANDING UNIT ? GRUPO LIJADOR R E
Oscillating belt sanding - Grupo lijador de cinta
unit for straight edges. oscilante para cantos LT,
planos.

10

IR RETNE

LLSIN®OBAJSTbHBINA
@ v3en

OcuyunnvpyroLymin
JIEHTOYHBIV LL/INGPOBASIbHBIN
y3en1 4715 IPSIMON KPOMKMU.



‘ ' GRUPPI LEVIGATORI
Gruppo levigatore a nastro per bordi piani e sagomati.

&

SANDING UNIT

Belt sanding unit for
straight and shaped
edges.

? GRUPO LIJADOR
- Grupo lijador de cinta
para cantos planos y

perfilados.

BRE
AR BT EA
PREUTIR AL,

LUJIN®OBAJIbHBIA
Y3EN

JleHTOYHbIV
LUIMEpOBasIbHBLIN y3es A5
MPAMO 1 MPOUIILHON
KDOMKM.
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Levigatura
Sander
Lijador

b

LLinngoBaHne

‘ ' GRUPPI LEVIGATORI
Gruppo levigatore superiore inferiore a nastro per spigoli piani e raggiati.

AJa SANDING UNIT

> Top and bottom belt
sanding unit for straight
and rounded bevels.

4 GRUPO LIJADOR EbEE

T/ SR ATEN
FIERHE T .

- Grupo lijador superior
e inferior de cinta para
cantos planos y rayados.

12

LLIJIN®OBAJIbHbINA
Y3EN

BepxHui n HUXHWA
JIEHTOYHbIE
LAnghoBasibHbIe Y3/ibl
A/15 IPAIMO 1 PagunycHOMN
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‘ ’ GRUPPI LEVIGATORI
Gruppo levigatore superfinitore a nastro oscillante con lamellare in feltro per bordi piani.

% SANDING UNIT ? GRUPO LIJADOR e
i Oscillating sanding unit W Grupo lijador ANFENRHIEEETTH
with chevron belt for superacabador de cinta FEIBIYE.,
straight edges. oscilante con laminar
de fieltro para cantos
planos.

LUJTIN®OBAJIbHbIA
Y3EN

OcyunnvpyroLymin
LUINGhOBASIbHBIN y3€es1 C
LLIEBPOHHOW IEHTON [A/151
PSIMOU KDOMKU.
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Levigatura
Sander
Lijador

by

LinngoBaHune

APRIRE

ol non sAarbzatl

LAPTRTUAA DEL QUADID I° COMSENTITA
SOLAMTRTE AGLIELETTRICEST

‘ ' GRUPPI LEVIGATORI
Gruppo levigatore a disco per corner verticali di testa pannello.

&% SANDING UNIT ? GRUPO LIJADOR e LUJIN®OBAJIbHbBIA
W pisc sanding unit for ¥ CGrupo lijador de disco SR YEEE T BFHE Y3EN
infeed corners. para esquinas verticales ARDYE. Huckosbin
de cabeza. LANGoBasIbHbIN y3es A1
riepegHero yrna.
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L'APERTIANA DEL QUADRD £ COMSENTITA
SOLAMENTE AGLI ELETTRICIETI i

inonie w

‘ ' GRUPPI LEVIGATORI
Gruppo levigatore a disco per corner verticali di coda pannello.

? GRUPO LIJADOR

- Grupo lijador de disco
para esquinas verticales

¥a SANDING UNIT

) Disc sanding unit for
outfeed corners.

R CRER AT N

LLJIN®OBAJIbHBINA
Y3EN

[HuckoBbii
LUIMGboBasIbHbIN y3en 415
3aHero yrna.
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Levigatura
Sander
Lijador

LLinngoBaHne

‘ ’ GRUPPO LEVIGATORE
Utensile a disco per gruppi levigatori di testa e coda pannello.

A% SANDING UNIT ? GRUPO LIJADOR byeEE LLJIN®OBAJIbHbIN
W pjsc sanding unit for - Grupo lijador de disco SRR YEEE T ATk Y3EN
outfeed corners. para esquinas verticales AIEbYE., Hnckosbivi
de cola. LUIMGhOBasIbHBIN y3es A1

3agHero yrna.
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‘ ' GRUPPO LEVIGATORE
Gruppo levigatore a mola con entrata a tempo e recupero automatico, per bordi piani e sagomati.

Y% SANDING UNIT

Abrasive wheel sanding
unit with timed infeed
and automatic wear
recovery, for straight and
shaped edges.

BHRE
SERDREEREE
AR BRI SAME
B , AT EOAIAER
BRefElL

? GRUPO LIJADOR

W Grupo lijador de
muela con entrada a
tiempo y recuperacion
automadtica, para cantos
planos y perfilados

LLIJIM®OBAJIbHbIN
VY3EN

A6pasnBHbIN JUCKOBbIN
LUINhOBASILHBIN Y3

C TaKTOBOW 3arpy3Kou
¥ aBTOMaTU4eCKou
KomrieHcawmen

u3Hoca 4715 NPsIMo v
rpPOGUIILHON KPOMKU.
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Applicazione

Application
Aplicacion

RzFl

HaHeceHue

‘ ' APPLICAZIONE VACUUM
La sagomatura della testa vacuum viene creata

intorno al bordo in modo da raggiungere il migliore
effetto di applicazione. Per ciascun bordo viene
creata una testina di applicazione.

» Precisione assoluta della verniciatura: fino a 1/10

mm.

* Assenza di Overspray: nessuno spreco, nessun

inquinamento.

« E possibile anche applicare due diverse
grammature sullo stesso lato.

e Grammatura fino a 1000 p wet.

» Alta affidabilita dell'applicazione: il rispetto preciso
dei parametri inseriti nella macchina € assicurato
per lintero lotto di produzione.

» Qualita costante e riproducibile nel tempo.

* Cambio testa semplice e rapido, con tempi

ridottissimi di set-up.

Slé VACUUM APPLICATION

@ template is created

for each type of edge,

so as to reach the best

application result. An ap-

plication head is created

for each edge.

» Best coating precision

up to 1/10 mm

Overspray free: no

waste, no pollution

» Coating amounts can
be applied on the
same side

o Coating amount up to
1000 u wet

» High application
reliability: the
parameters included
in the machine are
perfectly followed for
the whole production
lot

e Constant and
repeatable quality over
time

e Easy and quick head
change with extremely
short set-up times

18
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APLICACION EN
VACUUM

El perfilado de la ca-

beza de vacio se crea

alrededor del canto de

modo que se alcanza

siempre el mejor efecto

de aplicacion. Para cada

canto se crea un cabezal

de aplicacion.

¢ Precision absoluta del
barnizado: hasta 1/10
mm

¢ Ausencia de
Overspray: sin
derroches, sin
contaminacion

e Se pueden aplicar dos
gramajes distintos en
el mismo lado

e Gramajes de hasta
1000 p wet

o Alta fiabilidad de
la aplicacion: el
respeto preciso
de los parametros
introducidos en
la maquina esta
garantizado en todo el
lote de produccion

e Calidad constante y
reproducible en el
tiempo

e Cambio de cabeza
simple y rapido, con
tiempos de ajuste muy
reducidos.
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BAKYYMHOE
HAHECEHUE

o [lns Kaxkgoro tvna
KDOMKY cO34aeTcst
LabsIoH 1 HaHOCSILLNIK
y3€er1, 4Tobb! JOCTUYb
Hawsy4Luero
pesysbTara.

o [lokpbiTvie HaHOCUTCS C
TOYHOCTHIO 40 0,1 Mm

o OrcyTtcTBUE
n36bITOYHOro
pacrblIeHs: HET
roTeEPL U 3arpPsiI3HEHN

o TonumHa MoKpbITUS 40
1000 MKMm

» Bbicokasi HagexxHOCTb
HaHeCceHwsi:

BBefEeHHbIE rnapameTpbl
cobnogaroTcsl Ha Been
napTiv u3[esnani

* CrabusibHoe
1OBTOPSIEMOE Ka4eCTBO

o [IpocTasi v bbicTpas
CMeHa y3/108 C
Ype3BblYaiHo bbiCcTpasi
HacTpolKa.



‘ TESTINE DI APPLICAZIONE

Verniciatura bordi di mobili, pannelli, bordi porta o profili sagomati (maschio-femmina) con prodotti UV acrilici

1007%.

. HEAD FOR ? JEFES DE APLICACION
> APPLICATION W parnizado de cantos de
Edge coating of muebles, tableros,
furniture, panels, door cantos de puerta o
edges or shaped profiles perfiler (machohembra)

(positive and negative) con productos UV
with 1002 UV acrylic acrilicos 100%.
products.

BFEERAYk HAHOCSILNW Y3EN

SERTF R R W 0@ wpowon

100%FRIEES I RT5R asiemeHToB Mebesu,

H. iR N naresne, Asepeit

EHE (ERE ) AB% um rpoGpuer

e (MoNIOXXNUTENIBHBIX U
oTpuyatesibHbix) 100%
akpunosbiMu JIKM.

‘ EpGE&GoO: Testa di applicazione a
lamelle intercambiabili.

&I?e EpGe&Go: application head with
4y interchangeable lamellas.

? EpGe&Go: cabezal de aplicacion con
- ldminas intercambiables.

a Epce&Go: Al B R YRSk,

EDGE&GO: HaHoCSLMI y3es CO
B3anMo3aMeHsieMbIMU paﬁOLIMMM YacTsamu.

EDGESGO SYSTEM
PATENTED BY
CEFLA FINISHING




Applicazione
Application
Aplicacion

RZF

HaHeceHue

RULLO SILICONICO BREVETTATO

PATENTED SYLICONIC ROLLER - RODILLO DE SILICONA
PATENTADO - S55If7iEEf - BAMTATEHTOBAHHbIV CU/TMKOHOBbIN
BAJ

' RULLO APPLICATORE
Rullo applicatore e dosatore verticale

A\%[e APPLICATOR ROLLER 4~ RODILLO APLICADOR a B8R HAHOCSILLMI BAJ
Vertical application and = Rodillo aplicador y EEIESLSH TS L4 BepTukasbHbie
doctor roller. dosificador vertical. HaHOCSLLWIA U

03UPYOLLNIA Baslbl.
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GRUPPO A RULLO
Gruppo a rullo per la stuccatura del truciolare e mdf.

Y FILLING ROLLER ? GRUPO DE RODILLO
Filling roller for - Grupo de rodillo para
chipboard and mdf. estucar aglomerado y

MDF.

EES

BT EEEREITE
RAYEFEIR.

BTUPAIOLYNIA BAJT

BruparoLymi Ban 4sis
ACr n MA®.
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Pulizia
Cleaning

Limpieza
:EE*:I::H:E

Ouucrtka

‘o | (s

GRUPPO DI PULIZIA PIANO SUPERIORE E INFERIORE (BREVETTATO)

TOP AND BOTTOM CLEANING UNIT (PATENTED) - GRUPO DE LIMPIEZA DE LAS SUPERFICIES SUPERIOR E INFERIOR

(PATENTADO) - TRERHIIEER AL E ( EFl ) - BANATEHTOBAHHbIN Y3EJ OYUCTKN BEPXHEW U HYUXKHEN
CTOPOH

r . . | i L | ' —
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Essiccazione

Dry
Secado

Fi2

Cywka

GRUPPO “INERT” BREVETTATO BY CEFLA FINISHING

“INERT” GROUP PATENTED BY CEFLA FINISHING - “INERT” PATENTADO POR CEFLA FINISHING
CEFLARYSEF] “INERT” GROUP - “INERT” GROUP BPEBETTO AU LIE®JIA

‘ ' INERT COATING TECHNOLOGY

Il sistema brevettato Inert Coating Technology by Sorbini, consente di preparare in modo perfetto il piano ed il
bordo di pannelli in MDF, HDF, truciolare grezzo, tamburato, carte e melaminici e altro, con un notevole risparmio
in tutti i parametri della produzione.

Ja INERT COATING . NERT COATING EREESE TEXHOJIOMUST INERT
YA~ TECHNOLOGY %> TECHNOLOGY SorbintEABT LU W coaring

Patented Inert Coating
Technology by Sorbini
allows perfect surface
and edge preparation
for all panel types (MDF,
HDF, raw chipboard,
honeycomb, etc.), with
considerable savings

for all production
parameters.

El sistema patentado
Inert Coating
Technology by Sorbini
permite preparar de
modo perfecto el
plano y el canto de los
paneles de cualquier
tipo de soporte
(MDF,HDF, aglomerado
crudo, atamborado,
papel, melamina y
cualquier otro) con un
notableahorro en todos
los parametros de la
produccion.

HREREY ( HhERELTAER.

BEESER. [RALITE
R EEIRE ) =Btk
ROREALLSIER |, X3P

BREFSEEHEESEX
wE.

SanareHToBaHHas Sorbini
TexHonorus Inert Coating
r103BOJISAET MPOUN3BOAUTL
rpeKkpacHyto

roAroToBKy naactu v
KPOMKU BCEX TUMOB
naHenen (M4, ABI1,
HeobpabotaHHas [CI1

U Ap.) CO 3HAYNTESIbLHON
SKOHOMUEV MO BCEM
rpon3BoACTBEHHbIM
rnapameTpam.
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Essiccazione

Dry
Secado
Fig

Cywka

‘ ' FORNO UV
Forno UV: per l'essiccazione di prodotti acrilici 100% UV.

. UV OVEN ? HORNO UV BIMETIRREE Yo CYLUKU
Top and bottom cleaning = (iorno UV: para el TREPF R S E 3arnareHToBaHHbI
unit (patented). secado de productos (&) Y3e/s1 CYLLKV BEPXHEN U
acrilicos 100% UV. HVXKHEVN CTOPOH.
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L.

|4

APPLICATION

N

v,

B

HAHECEHUE

FORNO IR

FORNO IR

IR Oven: for water
based/solvent products.

WIPING

SN

BTUPAHUE

Forno IR: per prodotti base acqua/solvente.

@ FORNO IR

¥ ormo IR: para
productos a base de
agua/disolvente.

IR OVEN

LTHMET IR
WK CYLLIKA

LTHMETFIRM
THMETIEN, - BT
KB AERIEG R

NH®PAKPACHAS (UK)
CYLLKA

WHeppakpacHas (VIK)
cywka: VIK cyLika
Aans JIKM Ha BogHou
OCHOBE 1 Ha OCHOBE
pPacTBOPUTESIA.
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UN CENTRO RICERCHE UNICO AL MONDO.

ILLAB di Imola ¢ il centro ricerche piu all'avanguardia
nel settore della verniciatura del legno, riconosciuto
dal Ministero dell'Universita e della Ricerca Scientifica
e Tecnologica; oggi con nuove sedi presso i siti del
Gruppo a Pesaro (I), Charlotte (USA), SchloR Holte-
Stukenbrock (D) e Meckenheim (D), Suzhou (China).




N

K

A
N4

A WORLDWIDE
REFERENCE FOR
FINISHING RESEARCH.

The LAB in Imola,
recognized by the
‘Ministry of University
and of Scientific and
Technological Research’,
stands out as state-of-
the-art research centre
in the wood finishing
field. Out of this positive
experience, the Group
has opened new test
sites around the world

- Pesaro (), Charlotte
(US), SchloB Holte-
Stukenbrock (D) and
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

PN
-

UN CENTRO DE
INVESTIGACION UNICO
EN EL MUNDO.

El LAB de Imola es el
centro de investigacion
mas a la vanguardia en el
sector del barnizado de
la madera. Reconocido
por el Ministerio de

la Universidad y de la
Investigacion Cientifica
y Tecnologica, el LAB
cuenta hoy con nuevas
sedes en Pesaro (1),
Charlotte (USA) SchloR3
Holte-Stukenbrock (D)y
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

R IRRAS R ATH
SR
SIFImolafZE SR &
iy, ERIERARHARH
TISIERAILE , 2iR%EM
IRATREI AL, (RS
FENRINER  FEHK
EH#EPesaro (BAF),
Charlotte (Z2&), Schlof
Holte-Stukenbrock (&=
&), BN (FE)HISEIRE
HEREE,

BCEMUWPHO
MPU3HAHHBIN LIEHTP
WUCCJIE4OBAHUI B
OT/E/IKE

Jlabopartopus B . imona
(Utanus), npnsHaHHas
MuHucTepcTBOM
YHUBEPCUTETCKUX U
Hay4HO-TEXHUYECKNX
uncenenoBaHui,
(Ministry of University
and of Scientific

and Technological
Research), Boigensietcsi
Kak COBPEMEHHbIN
unceneqoBaTesibCKu
LeHTP OTAEeNKnN
ApeBecyiHbl. Kpome
9TOro, KOMMaHusi
OTKpbl/ia HOBbIE
ucnbiTaTesibHble
r0La[Kv o Bcemy
mupy — Pesaro (Utanus),
Charlotte (CLLIA), Schlo
Holte-Stukenbrock wu
Meckenheim (fepmarus),
Suzhou (Kutan).
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Worldwide subsidiaries and branch offices.

Da Imola all'intero pianeta. 1
From Imola to the entire planet. Germany a
‘ CEFLA DEUTSCHLAND GMBH O
SOCIETA PRODUTTIVE Eisbachstrasse, 2
MANUFACTURING SITES D-53340 Meckenheim - Germany
SOCIETA COMMERCIALI EL‘ :jg gg;g ggggﬁgg
SALES OFFICES E-mail: info@cefla-deutschland.de
| L]
France )
]
CEFLA FINISHING EUROPE (0]
1 rue de Marienthal Bischwiller, Germany a
F-67240 - France
Tel: +33 388537300 DUSPOHL MASCHINENBAU GMBH OO
E-mail: cefla-europe@cefla-europe.com An der Heller 43
N 33758 SchloR Holte-Stukenbrock Germany
Tel. +49 5207 9291 0
| Fax +49 5207 9291 11
i — E-mail: infogermany@duespohl.com
Spain &
CEFLA FINISHING IBERICA (@]

Poligono Industrial de Picassent Calle 1
Parcela No 9 Nave 23

46220 Picassent (Valencia) - Espafia
Tel. +34 (96) 1221120

Fax +34 (96) 1221167

E-mail: ceflaiberica@ceflaiberica.es

(I |

USA

CEFLA NORTH AMERICA (e]e}
6125 Harris Technology Blvd.

Charlotte, NC28269 - USA

Tel. +1 704 598 0020

Fax +1 704 598 3950

E-mail: info@ceflaamerica.com

USA

(I L

DV - SYSTEMS oo
6125 Harris Technology Blvd.

Charlotte, NC, 28269 United States

Tel. +1 704 598 0020

Fax +1 704 598 3950

E-mail: info@ceflaamerica.com

Pursuing the constant improvement of its production range, the manufacturer reserves the right of modifying its products without notice. Additionally,
the information, the technical specifications, the drawings and the pictures shown in this brochure serve just as an indication and are not binding for the
manufacturer who expressly reserves the right of changing this brochure without notice.
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Russia )

CEFLA FINISHING RUSSIA (o]e)
Proletarskiy Prospekt 10, Office 706
Schelkovo, Moscow Region 141100

Russia

Tel. +7 495 9811128

Fax +7 495 9811129

E-Mail: info@ceflafinishing.ru

Italy )
|
CEFLA FINISHING HEADQUARTER OO Italy )
Via Bicocca 14/C
40026 Imola (BO) - Italy CEFLA FINISHING TRIVENETO O
Tel. +39 0542 653441 Via delle Industrie, 9
Fax +39 0542 653444 _ 33098 Valvasone (PN) - Italy
E-mail: cefla.finishing@cefla.it Tel. +39 0434 513711
Fax +39 0434 572775
E-mail: info@dellevedove.it
|
Italy )
SORBINI SRL (o]e]

Via della Meccanica 3
61122 Pesaro - Italy

Tel. +39 0721 48551

Fax +39 0721 481120
E-mail: info@sorbini.com

Singapore &

CEFLA FINISHING ASIA (O]
Block 808, French Road, Unit 06-157,
Kitchener Complex

Singapore 200808

Tel. +65 6566 5255

E-mail: lawrence.wang@cefla.com.sg

Poland

o €

CEFLA FINISHING POLSKA
UL Utrata 4 Lok.38 03-877
Warszawa

Tel. +48 22 6796492

Fax +48 22 6796234
E-mail: biuro@cefla.pl

United Arab Emirates cC

CEFLA FINISHING MIDDLE EAST FZE (0]
P.O Box: 261 633 Warehouse No. FZS2AB02
Jebel Ali Free Zone Dubai - UAE

Tel. +971 4 8862 722

Fax +971 4 8862 527

E-mail: info@ceflamiddleeast.ae

/o |
China )

CEFLA FINISHING EQUIPMENT OO
(SUZHOU) CO. LTD.

Bldg#12 No.855. ZhuJdiang Rd Suzhou
New District Jiangsu China 215011

Tel. +86 (0)512 66620003

Fax +86 (0)512 66620004

E-mail: info@ceflafinishingsuzhou.com
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DOWNLOAD OUR APP

CEFLA
Via Selice Prov.le, 23/A 40026 IMOLA (BO) ltaly

c ef Ia Tel. +39.0542.653111
Fax +39 0542 653128 Follow us on: @wearecefla

www.cefla.com
www.ceflafinishing.com 0 o @ Q



